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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1093/2001 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Ιουνίου 2001

για τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 245/2001 της Επιτροπής για τη θέσπιση των λεπτοµερειών
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000 του Συµβουλίου περί κοινής οργανώσεως της αγοράς

στον τοµέα του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή ινών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1673/2000 του Συµβουλίου, της 27ης
Ιουλίου 2000, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τοµέα
του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για την παραγωγή
ινών (1), και ιδίως τα αρθρα 9 και 14,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να καθοριστούν επακριβώς ορισµένες διατάξεις του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 245/2001 της Επιτροπής (2) για την
θέσπιση των λεπτοµερειών εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1673/2000, διαπιστώθηκε ότι πρέπει να γίνουν ορι-
σµένες τροποποιήσεις στο κείµενο του εν λόγω κανονισµού.

(2) Το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000 προβλέ-
πει ορισµένες διατάξεις ώστε να µην διαταράσσεται η αγορά
της κάνναβης που προορίζεται για την παραγωγή ινών από
παράνοµες καλλιέργειες κάνναβης. Το εν λόγω άρθρο που
απαιτεί την έκδοση πιστοποιητικού για την κάνναβη που
αποτελεί αντικείµενο εισαγωγής, προβλέπει την εφαρµογή
ενός συστήµατος ελέγχου για τις εισαγωγές ακατέργαστης
κάνναβης και σπόρων κάνναβης και περιορίζει τις εισαγωγές
των σπόρων κάνναβης που δεν προορίζονται για την σπορά
µόνο στους εγκεκριµένους εισαγωγείς. Πρέπει συνεπώς να
προβλεφθεί ένα κοινό υπόδειγµα πιστοποιητικού που θα
καθορίζει τη συµµόρφωση προς τους όρους που προβλέπο-
νται για την εισαγόµενη κάνναβη. Οµοίως, πρέπει να προ-
βλεφθεί η εφαρµογή, από τα σχετικά κράτη µέλη, ενός
συστήµατος ελέγχου της εισαγόµενης κάνναβης καθώς και
ενός συστήµατος εγκρίσεως των εισαγωγέων σπόρων κάν-
ναβης που δεν προορίζονται για τη σπορά. Πρέπει επίσης να
προβλεφθούν διατάξεις στην περίπτωση κατά την οποία οι
εν λόγω σπόροι κάνναβης αποτελούν αντικείµενο συναλ-
λαγών µεταξύ κρατών µελών.

(3) Για να µπορέσουν τα κράτη µέλη και οι επιχειρηµατίες να
προσαρµοσθούν προς τις νέες διατάξεις που αφορούν ει-
σαγωγές κάνναβης πρέπει να προβλεφθεί η εφαρµογή τους
την 1η Νοεµβρίου 2001. Συνεπώς, τα µέτρα ελέγχου που
ισχύουν πριν από την ηµεροµηνία αυτή πρέπει να εξακο-
λουθούν να εφαρµόζονται έως τις 31 Οκτωβρίου 2001.

(4) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης του λίνου
και της κάνναβης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 245/2001 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχείο ε), οι όροι «και των
συµβάσεων µεταποίησης µε φασόν» προστίθενται µετά τον όρο
«αχύρου».

2. Το άρθρο 15 παράγραφος 1 στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«γ) ανά περίοδο εµπορίας, τη συγκεντρωτική κατάσταση των
αποθεµατοποιηµένων ποσοτήτων στο τέλος της εν λόγω
περιόδου µακρών ινών λίνου, κοντών ινών λίνου και ινών
κάνναβης οι οποίες ελήφθησαν από άχυρο κοινοτικής προέ-
λευσης».

3. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 17 α

«Άρθρο 17 α

Εισαγόµενη κάνναβη

1. Το πιστοποιητικό που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγρα-
φος 2 πρώτο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000
συντάσσεται επί εντύπων που συµµορφούνται προς το υπό-
δειγµα που εµφαίνεται στο παράρτηµα. Το πιστοποιητικό εκδί-
δεται µόνο εάν αποδειχθεί, προς ικανοποίηση του κράτους
µέλους εισαγωγής, ότι έχουν τηρηθεί όλοι οι προβλεπόµενοι
όροι.

Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, τα σχετικά κράτη µέλη
καθορίζουν τους όρους που πρέπει να τηρηθούν για την αίτηση
του πιστοποιητικού καθώς και για την έκδοση και τη χρήση
του. Ωστόσο, τα τετραγωνίδια 1, 2, 4, 14, 15, 16, 17, 18, 20,
24 και 25 του εντύπου του πιστοποιητικού πρέπει να συµπλη-
ρωθούν υποχρεωτικά.

Το σύστηµα ελέγχου που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος
2 δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000
καθιερώνεται από το σχετικό κράτος µέλος.

2. Για την εφαρµογή του άρθρου 5 παράγραφος 2 σηµείο
iii) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, τα σχετικά κράτη
µέλη εφαρµόζουν το δικό τους σύστηµα εγκρίσεως των εισαγω-
γέων σπόρων κάνναβης που δεν προορίζονται για την σπορά. Το
σύστηµα εγκρίσεως περιλαµβάνει κυρίως τον ορισµό των όρων
εγκρίσεως, ένα σύστηµα ελέγχου καθώς και τις επιβαλλόµενες
κυρώσεις σε περίπτωση παραβάσεων.

(1) ΕΕ L 193 της 29.7.2000, σ. 16.
(2) ΕΕ L 35 της 6.2.2001, σ. 18.
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Στην περίπτωση εισαγωγών σπόρων κάνναβης που αναφέρονται
στο πρώτο εδάφιο, το πιστοποιητικό που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 δεν µπορεί να εκδοθεί παρά µόνο εάν ο εγκεκρι-
µένος εισαγωγέας δεσµεύεται ότι θα υποβάλει στις αρµόδιες
αρχές, εµπροθέσµως και µε τους όρους που έχουν καθορισθεί
από το κράτος µέλος, τα έγγραφα που βεβαιώνουν ότι οι
σπόροι κάνναβης που αναφέρονται στο εν λόγω πιστοποιητικό
έχουν υποστεί, εντός προθεσµίας µικρότερης από δώδεκα µήνες
που υπολογίζεται από την ηµεροµηνία εκδόσεως του πιστοποιη-
τικού, µία των ακολούθων εργασιών:

— θέση σε κατάσταση που αποκλείει τη χρήση για τη σπορά,

— ανάµειξη, που προορίζεται για τη διατροφή των ζώων, µε
άλλους σπόρους εκτός σπόρους κάνναβης, µέχρι ανωτάτου
ποσοστού 15 % σπόρων κάνναβης σε σχέση µε το σύνολο
των σπόρων, και κατ’ εξαίρεση για ορισµένες περιπτώσεις,
µέχρι ανωτάτου ποσοστού 25 % µετά από αίτηση και µετά
απο αιτιολόγηση του εγκεκριµένου εισαγωγέα,

— επανεξαγωγή προς µία τρίτη χώρα.

Ωστόσο, στην περίπτωση που µέρος των σπόρων κάνναβης που
αποτελούν αντικείµενο πιστοποιητικού δεν θα έχει υποστεί µία
των εργασιών που αναφέρονται στο προηγούµενο εδάφιο εντός
της καθορισθείσας προθεσµίας των δώδεκα µηνών, το κράτος
µέλος δύναται, µετά από αίτηση και αιτιολόγηση εκ µέρους του
εγκεκριµένου εισαγωγέα, να παρατείνει την εν λόγω προθεσµία
κατά ένα ή δύο εξάµηνα.

Οι βεβαιώσεις που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο συντάσσο-
νται από τους επιχειρηµατίες που έχουν πραγµατοποιήσει τις εν
λόγω εργασίες και περιλαµβάνουν, τουλάχιστον:

— το ονοµατεπώνυµο, την πλήρη διεύθυνση, το κράτος µέλος
και την υπογραφή του επιχειρηµατία,

— την περιγραφή της πραγµατοποιηθείσας εργασίας που αντα-
ποκρίνεται στους όρους που προβλέπονται στο δεύτερο
εδάφιο καθώς και την ηµεροµηνία κατά την οποία πραγµα-
τοποιήθηκε η εργασία αυτή,

— την ποσότητα σε kg των σπόρων κάνναβης τους οποίους
αφορούσε η εργασία.

3. Με βάση µια ανάλυση των κινδύνων, κάθε συγκεκριµένο
κράτος µέλος διενεργεί ελέγχους επί της ακρίβειας των βεβαιώ-
σεων που αφορούν τις εργασίες που αναφέρονται στην παρά-

γραφο 2 δεύτερο εδάφιο που πραγµατοποιήθηκαν στο έδαφός
του.

Ενδεχοµένως, το κράτος µέλος εισαγωγής διαβιβάζει στο σχε-
τικό κράτος µέλος αντίγραφο των βεβαιώσεων όσον αφορά τις
εργασίες που πραγµατοποιήθηκαν στο έδαφος του τελευταίου
και προσκοµίστηκαν από τους εγκεκριµένους εισαγωγείς. Σε
περίπτωση που θα διαπιστωθούν παρατυπίες κατά τους ελέγ-
χους που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο, το κράτος µέλος που
αφορούν ενηµερώνει σχετικά την αρµόδια αρχή του κράτους
µέλους εισαγωγής.

4. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τα µέτρα
που έλαβαν σε εφαρµογή των παραγράφων 1 και 2.

Το αργότερο στις 31 Ιανουαρίου κάθε έτους, τα κράτη µέλη
ανακοινώνουν στην Επιτροπή τις κυρώσεις που επέβαλαν ή τα
µέτρα που έλαβαν µετά τις παρατυπίες που διαπιστώθηκαν κατά
την προηγούµενη περίοδο εµπορίας.

Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή, και η οποία τις
ανακοινώνει στα άλλα κράτη µέλη, τις ονοµασίες και τις
διευθύνσεις των αρµοδίων αρχών για την έκδοση των πιστοποιη-
τικών και για τους ελέγχους που προβλέπονται στο παρόν
άρθρο.»

4. Στο άρθρο 19, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακό-
λουθο κείµενο:

«Οι κανονισµοί (ΕΟΚ) αριθ. 1523/71, (ΕΟΚ) αριθ. 1164/89,
(ΕΟΚ) αριθ. 1784/93 και (ΕΚ) αριθ. 452/1999 εξακολουθούν
να εφαρµόζονται για τις περιόδους εµπορίας 1998/99, 1999/
2000 και 2000/01.»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει από την εικοστή ηµέρα από
τη δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

Εφαρµόζεται από την περίοδο εµπορίας 2001/02. Ωστόσο, οι
διατάξεις του άρθρου 1 σηµείο 3 θα εφαρµοστούν µόνο από την
1η Νοεµβρίου 2001 και τα εθνικά µέτρα ελέγχου που θα ισχύουν
στις 30 Ιουνίου 2001 θα εφαρµοστούν στις εισαγωγές κάνναβης
που θα διενεργηθούν έως τις 31 Οκτωβρίου 2001.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 1 Ιουνίου 2001.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΟΜΕΝΗ ΚΑΝΝΑΒΗ [συµµόρφωση µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000]

1. Oqcamisl	r ejd�dym to pistopoigtij	 (	mola jai
die�humsg)

2. Tupyl�mo waqt	sglo jai diat�qgsg
ap	 tom ejd�domta oqcamisl	 (1) Aqih.

3.

4. Dijaio�wor (	mola, pk�qgr die�humsg jai jq�tor l�kor) 5.

6. 7. W qa pqooqislo�

8. W qa jatacyc�r

10.

11.

12. TEKEUTAIA GLEQA ISWUOS
13. PQOΪOM PQOS EISACYCG

14. Elpoqij� omolas�a

15. Peqicqav� elpoqe�lator s�lvyma le tg sumduasl�mg omolatokoc�a
(SO) (Sglei ste to amt�stoiwo tetqacym�dio)

� Sp	qoi j�mmabgr pou pqooq�fomtai cia tg spoq�

� Sp	qoi j�mmabgr ejt	r eje�mym pou pqooq�fomtai cia tg spoq�

� Ajat�qcastg � lousjel�mg j�mmabg

16. Jydij	r SO (Sglei ste to amt�stoiwo tetqa-
cym�dio)

� ex 1207 99 10

� 1207 99 91

� 5302 10 00

17. Pos	tgta (2) aqihlg-
tij r

18. Pos	tgta (2) okocq�vyr 19. Amow�
%

epipk�om

20. Poijik�a j�mmabgr (cia sp	qour j�mmabgr pou pqooq�fomtai cia spoq�)

24. Eidijo� 	qoi (Sglei ste to amt�stoiwo tetqacym�dio)

� Oi sp	qoi j�mmabgr pou pqooq�fomtai cia spoq� pou up�comtai stom jydij	 SO 1207 99 10 sumode�omtai ap	 tgm ap	deing 	ti to pos	
tetqaϋdqojammabim	kgr tgr em k	cy poijik�ar dem e�mai am teqo ap	 eje�mo pou �wei jahoqiste� s�lvyma le to �qhqo 5 a tou jamomislo�
(EK) aqih. 1251/1999

� Oi sp	qoi j�mmabgr ejt	r eje�mym pou pqooq�fomtai cia tg spoq� pou up�comtai stom jydij	 SO 1207 99 91 eis�comtai ap	 eisacyc�a
ap	 to jq�tor l�kor

� G ajat�qcastg j�mmabg pou up�cetai stom jydij	 SO 5302 10 00 amtapojq�metai stour 	qour pou pqobk�pomtai sto �qhqo 5 a tou
jamomislo� (EJ) aqih. 1251/1999

25. Woqgcgh�m stom: 26. Paqatahe�sa isw�r l�wqi tgm

tgm le tom aqih. sulpeqikalbamol�mg cia (2):

Upocqav� jai svqac�da tou ejd�domtor oqcamislo�: St , tgm

Upocqav� jai svqac�da tou ejd�domtor to pistopoigtij	 oqcamislo�:
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ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΙΣΑΓΟΜΕΝΗ ΚΑΝΝΑΒΗ [συµµόρφωση µε το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1673/2000]

1. Oqcamisl	r ejd�dym to pistopoigtij	 (	mola jai
die�humsg)

2. Tupyl�mo waqt	sglo jai diat�qgsg
ap	 tom ejd�domta oqcamisl	 (1) Aqih.

3.

4. Dijaio�wor (	mola, pk�qgr die�humsg jai jq�tor l�kor) 5.

6. 7. W qa pqooqislo�

8. W qa jatacyc�r

10.

11.

12. TEKEUTAIA GLEQA ISWUOS
13. PQOΪOM PQOS EISACYCG

14. Elpoqij� omolas�a

15. Peqicqav� elpoqe�lator s�lvyma le tg sumduasl�mg omolatokoc�a
(SO) (Sglei ste to amt�stoiwo tetqacym�dio)

� Sp	qoi j�mmabgr pou pqooq�fomtai cia tg spoq�

� Sp	qoi j�mmabgr ejt	r eje�mym pou pqooq�fomtai cia tg spoq�

� Ajat�qcastg � lousjel�mg j�mmabg

16. Jydij	r SO (Sglei ste to amt�stoiwo tetqa-
cym�dio)

� ex 1207 99 10

� 1207 99 91

� 5302 10 00

17. Pos	tgta (2) aqihlg-
tij r

18. Pos	tgta (2) okocq�vyr 19. Amow�
%

epipk�om

20. Poijik�a j�mmabgr (cia sp	qour j�mmabgr pou pqooq�fomtai cia spoq�)

24. Eidijo� 	qoi (Sglei ste to amt�stoiwo tetqacym�dio)

� Oi sp	qoi j�mmabgr pou pqooq�fomtai cia spoq� pou up�comtai stom jydij	 SO 1207 99 10 sumode�omtai ap	 tgm ap	deing 	ti to pos	
tetqaϋdqojammabim	kgr tgr em k	cy poijik�ar dem e�mai am teqo ap	 eje�mo pou �wei jahoqiste� s�lvyma le to �qhqo 5 a tou jamomislo�
(EK) aqih. 1251/1999

� Oi sp	qoi j�mmabgr ejt	r eje�mym pou pqooq�fomtai cia tg spoq� pou up�comtai stom jydij	 SO 1207 99 91 eis�comtai ap	 eisacyc�a
ap	 to jq�tor l�kor

� G ajat�qcastg j�mmabg pou up�cetai stom jydij	 SO 5302 10 00 amtapojq�metai stour 	qour pou pqobk�pomtai sto �qhqo 5 a tou
jamomislo� (EJ) aqih. 1251/1999

25. Woqgcgh�m stom: 26. Paqatahe�sa isw�r l�wqi tgm

tgm le tom aqih. sulpeqikalbamol�mg cia (2):

Upocqav� jai svqac�da tou ejd�domtor oqcamislo�: St , tgm

Upocqav� jai svqac�da tou ejd�domtor to pistopoigtij	 oqcamislo�:
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